
śwrłnncT\ilo HoMoLoGACJI Typu uE poJAzDU
EU VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Dyrektor

Transportowego Dozoru Technicznego

ul. Puławska 125

02-707 Warszawa

Zawiadomienie dotyczące udzielenia/

Communicatio n concerning granting/@ 1 ) of

homologacji typu UE całego pojazdu zgodnie zrozporządzeniem (UE) 2018/858

EU whole vehicle type-approval in accordance with Regulation (EU) 2018/858 (1)

typu:

of a type of:

pojazdu skompletowanego (1):

completed vehicle (1):

Numęr świadectwa homologacji typu UE:
Number of the EU ,type-approval certificate:
Powód rozszęrzęnia/odmowy udzielenia/cofrrięcia (1)

Reas on for extensiort/refus al/withdruw al (1 ) :

e20*201 8/858*001 42* 00
Nie dotyczy

o Not applicable

SEKCJA I
SECTION I

0.1.

0.2.

0.2.I

0.3.

0.3.1

0.4.

0.5.

Marka (nazwa handlowa producenta):
Malre (trade name of manufacturer):
Typ:
Type:
Nazwy handlowe (2 ):
C ommercial name (s) (2),.

Sposób identJńkacji typu, jeżeli oznaczofio na pojeżdzie:
Means of identiJication of type, if marlred on the vehicle:
Umiej scowienie tego oznakowania:
Location of that marking:
Kategońa pojazdu (3):

Category ofvehicle ():
Nazwa przedsiębiorstwa i adres producenta pojazdu

@skompletowanego(l):
Company name and address ofmanufacturer ofthe
ine€#+p@e/c omple te d ve hicl e (1 ) :

W prąpadku pojazdów homologowanych wielostopniowo, nazwa
przedsiębiorstwa i adres producenta pojazdu podśtawowego/pojazdu na
poprzednim etapie (poprzednich etapach):
For multi-stage approvedvehicles, company name and address ofthe
m anufac tur er of t he b a s e/prev i ou s s t age (s ) ve hic l e :

Nazwy i adresy zakładów montźowych:
Name(s) and address(es) of assembly plant(s):
Nazwa i adres przedstawiciela producenta (w stosownych przl.padkach)l
Name and address of the manufacturer's representative (tf arty),

FUSO/PRENTKI

FE4PlOTFlN2/PRENTKI

Canter

Nie oznaczono
Not markecl
Nie dotyczy
Not applicable

Nz

PRENTKI Przedsiębiorstwo Wielobranżowe
Krzysźof Prentki
ul. Wspólna 34,05-123 Chotomów
polsl<alpoland
Mitsubishi Fuso Truck & Bus Corporation
10, Ohkura-cho, Nakahara-ku, Kawasaki-shi .

Kanagawa 2||-8522,
JaponialJapan

Nie dotyczy
Not applicable
Nie dotyczy
Not applicable

0.5,1

0.8

j Nięotrzóne §kślić (i§lniqjąpE}padki, w którIjh nie tż€ba oio skślać, jeśli za$osoweie ma więcqi DiżjgtDa mozliwość),
2 Jdeli infornacja la nieje$ do$@na w mommcie udzielmia homologacji tpu, pukl tm nalgży uzupełnić najpóźuid z chwilą*Trowadzflia po.Jedu do obrolu,
3 sklaslikowilę w€dług dcfinicji zawMeJ w częśli A załącaika l do rozpoźądżilia (UE) 20l8/858.
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e20*20 1 8/858*00 142*00

SEKCJA II
SECTION II

1 . Słuzba techniczna odpowiedzialn a za przęprowadzenie badań (a): CARTEST Sp. z o.o.

Technical seł,vice responsible for carrying out the tests @:

2. Data sprawozdania zbadań,. 10.04,2024

Date of test report:

3. Numęr sprawozdania zbadań: SCl047l2024

Number of test report:

Niżej podpisany poświadcza rzetęlnośó załączonego opisu techniczrrego wyżej wymienionego pojazdu, którego wzorzęc został wybrany
ptzęz otgar| udzielający homologacji typu UE i dostarczony przez producentajako protoĘp, oraz że załączone wyniki z badań dotyczą
pojazdu tego typu,
The undersigned hereby certi/ies the accuracy ofthe manufacturer's description in the attached information document ofthe vehicle(s)
described above, ((a) sample(s) having been selected by the EU type-approval authoriĘ and submitted by the manufacturer as
protoĘpe(s) ofthe vehicle type), and that the attached test results are applicable to th:e vehicle Ępe.
l. WprzypadkupojazdówAradantełvłempłetnyehiskompletowanych(l):

F or eenpłełełłC completed vehicles/v*łanłs (] ) :
Typ pojazdu §pełnia wymogi techniczne odpowiednich aktów prawnych, o których mowa w załączniku II do
tozpotządzenia (UE) 2018/858/

t1).

The vehicle type meets/Coe§-4€ł-neet (1) the technical requirements of all the relevant łegulatory acźs referred to in Annelc
II to Regulation (EU) 2018/858.

2, W przypadku pejazdórry'wariantórt niełegmpletnyeh $r
@+

Ltheteehnieel łequi i§
*ifte*e

3. lJwagVRematks: -

DYREKTOR
Zup

ł

sławomir klusek
Zaslepca rierŃnita WyOzjalu Homologacji Pojazdów
LgV'tr-' 

cis. DoprIszczeń JeCnOsl{r,,,,J;ll

(Podpis) {s)

(Signature)

18 czerwca 20241 18th ofJune 2024

(Data)
(Date)(Place)

Zńączniki:
Attachments:

Pakiet infonnacyjny,

Information package.

Arkusz wyników badań zgodny ze wzorem określonym w załączniku VI do niniejszego rozporządzenia. Test results sheet

in accordance with the template ,set out in Annex l'I oJthis Regllation: patrilsee: e4*2007146*0785*13

Nazwisko(-a) i wzó(wzory) podpisu(-ów) osoby(osób) upoważnionej(-ych) do podpisywania świadectw zgodności oraz

zaświadczenie o zajmowanym stanowisku. Name(s) and specimen(s) ofthe signature(s) oJthe person(s) authorised,to sign

certificates of conJormiĘ and a statement of their position in the company.

Dokumentacja zavłierająca informacje, o których mowa w art. 39 ust. 2 rozporządzenia (UE) 20 l 8/858 (l). File containing

the inJolmation reJerred to in paragraph 2 of Article 39 oJ Regłlation (EU) 20 l8/858 (l):

pattzl se e ; e4* 2007 l 46* 0785* 1 3

śMadstwo hontologacji tpu gałĘo pojutlu,

odDisimiu do lrmsakcji clcktronicznyJh na r}nku wM{żn}m ore uch}iająqol dyek}wę l999/93/WE (Dz,U, L 257 z 28,B,20l1, §, 7:]), w t}T dme do wfrńkacJi,
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